
37  Co

CARE FOR THE PEOPLE’S SAFETY
WE HAVE TAKEN THE FOLLOWING SAFETY MEASURES IN THE OFFICES:

Organization of workstations keeping 
a distance of 1.5 m from each other. 
Teleworking. Work in turns. Daily disinfection. Limiting contacts with third parties. 

Meetings in a form of video conferences.

If you feel unwell, be responsible – report it 
to your supervisor.

Disinfectant. Read the information leaflets, 
follow the rules.

Office entrance/exit.  
Temperature measurements.

Quarantine for packages and letters.

BE RESPONSIBLE FOR YOUR SAFETY AND 
THE SAFETY OF YOUR COLLEAGUES
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Individual transport recommended.

Recommendation no. 3

KORONAWIRUS powoduje gorączkę, kaszel, duszności, 

bóle mięśni i zmęczenie.

Przenosi się drogą kropelkową, a więc podczas kaszlu, kichania  

czy mówienia.

Jak zapobiegać zakażeniu?

   
    Często myj ręce, używając mydła i wody.

  
   
    Kiedy kaszlesz lub kichasz, zakrywaj usta i nos. 

    
     Zachowaj co najmniej 1 metr odległości od osób, 

które kaszlą i kichają. 

   
       Jeśli wracasz z regionu, gdzie występuje koronawirus 

i masz objawy choroby lub miałeś kontakt z osobą 

zakażoną, powiadom telefonicznie o tym stację 

sanitarno-epidemiologiczną lub zgłoś się do oddziału 

obserwacyjno-zakaźnego.

Infolinia NFZ  

800 190 590
www.gov.pl/koronawirus

INSTRUKCJA MYCIA RĄK

UWAGA(ŚLUZA DEZYNFEKCYJNA)W związaku z zagrożeniem 
epidemiologicznym

osoby wchodzące do Biura Budowy 

prosi się o dezynfekowanie rąk

NO UNAUTHORIZED 
ENTRY
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a mask. V
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